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Asia Eastern University of Science and Technology Admission

II.

Regulations for International Students
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In accordance with the Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan formulated by the Ministry of Education
and the relevant academic regulations formulated by Asia Eastern
University of Science and Technology ("AEUST"), the Asia Eastern
University of Science and Technology Admission Regulations for
International Students (the "Regulations") have been developed to
encourage international students to enroll in AEUST.
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Individuals who possess a foreign nationality, have never been nationals
of the Republic of China (R.O.C.), and meet the following criteria may
apply for admission in accordance with the Regulations:
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(I) Applicants must not have previously studied in Taiwan as overseas
Chinese students.
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(IT) Applicants must not have previously received placement
permission by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students under the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan
during the academic year of their application for admission.
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Individuals who possess a foreign nationality, meet the following criteria,

and have recently resided overseas continuously for at least six years,

may also apply for admission in accordance with the Regulations:
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(I)  Applicants who hold dual nationality with the R.O.C. at the time of
application must never have had household registration in Taiwan.
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(IT) Applicants who were once dual nationals of the R.O.C. but are not
R.O.C. nationals at the time of application may submit their
applications only after a full eight years have passed since the date
their renunciation of R.O.C. nationality was approved by the

Ministry of the Interior.

(E.)E"’—: ij)@f’*ba"IE%?"r}\& '3’—‘1}\J-Flui°
(IIT) Applicants falling within the scope of the preceding two

subparagraphs must meet the requirements set forth in Subparagraph
1 and Subparagraph 2 of the preceding paragraph.
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Foreign nationals who are selected and recommended by foreign
governments, institutions, or schools to study in Taiwan based on
educational cooperation agreements, and who have never had household
registration in Taiwan, may be exempt from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs upon approval of the Ministry of Education.
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To calculate the “six years” specified in Paragraph 2, the start date of the
semester in which the student intends to enroll (either February 1 or

August 1) shall be used as the end date of the period.
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The term “overseas” mentioned in Paragraph 2 refers to countries or

regions outside Mainland China, Hong Kong, and Macao. The term

“resided [...] continuously” is defined as international students’ stay in

Taiwan not exceeding 120 days in any given calendar year. If the

residency period being calculated does not cover a complete calendar

year, the stay in Taiwan must not exceed 120 days within each respective

year of that period for the residency to be deemed continuous. However,

this provision does not apply to those who can present documentary proof

that they meet any of the following circumstances; their period of stay in

Taiwan is not counted when calculating the period of overseas residency:
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(I) Applicants who have attended overseas youth technical training
courses organized by the competent authorities in charge of overseas
community affairs or technical training programs recognized by the
Ministry of Education.
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(I) Applicants who have undertaken Chinese language classes at a
Chinese language center of a university or tertiary college, which has
the Ministry of Education’s approval to recruit international students,
for a total period of less than two years.
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(ITT) Exchange students whose total exchange period is less than two
years.
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(IV) Applicants who have received approval from the designated central
competent authority to come to Taiwan for an internship, with the
total internship period being less than two years.
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Individuals who possess both a foreign nationality and the R.O.C.
nationality, and who applied for renunciation of the R.O.C. nationality
before February 1, 2021, may submit their applications for admission
under the Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan as they were before the Ministry of Education’s
amendment and enactment on February 1, 2021. For these individuals, the
restrictions outlined in Paragraph 2 are not applicable.
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1. Individuals who possess a foreign nationality, are eligible for permanent

fin

residence in Hong Kong or Macao, have never had household registration
in Taiwan, and who have resided in Hong Kong, Macao, or overseas
continuously for at least six years at the time of application, may apply for
admission in accordance with the Regulations.
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The term “resided [...] contlnuously mentioned in the preceding
paragraph means that one’s total stay in Taiwan shall not exceed 120 days
in any given calendar year. However, the provision does not apply to those
who can present documentary proof that they meet any of the
circumstances outlined in Subparagraphs 1 to 4, Paragraph 5 of the
preceding Article; their period of stay in Taiwan is not counted when
calculating the period of continuous residency mentioned in the preceding
paragraph.

)

Applicants who were formerly citizens of Mainland China, now possess a
foreign nationality, have never had household registration in Taiwan, and
who have resided overseas continuously for at least six years at the time of
application, may apply for admission in accordance with the Regulations.
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The term “resided [...] continuously” mentioned in the preceding
paragraph means that one’s total stay in Taiwan shall not exceed 120 days
in any given calendar year. However, the provision does not apply to those
who can present documentary proof that they meet any of the
circumstances outlined in Subparagraphs 1 to 4, Paragraph 5 of the
preceding Article; their period of stay in Taiwan is not counted when
calculating the period of overseas continuous residency.

To calculate the “six years” specified in Paragraphs 1 and 3, the start date
of the semester in which the student intends to enroll (either February 1 or
August 1) shall be used as the end date of the period.
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For the definition of “overseas” mentioned in Paragraphs 1 to 4, the
provisions of Paragraph 5 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis.
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International students may apply to study in Taiwan in accordance with
the two preceding Articles. However, they are permitted only one
application; for international students who continue their studies in Taiwan,
they will be enrolled in the same manner as domestic students. However,
international students are exempt from the provisions in the case of the
following circumstances:
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(I) International students who, upon completion of their program at the
educational institution initially applied for, wish to apply for a

master’s program or higher-level program shall do so in accordance
with the regulations of AEUST.
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(IT) International students who come to Taiwan to pursue an

undergraduate program or a lower-level program and stay in Taiwan
for less than one year before withdrawal or losing their student status
for any reason may reapply to study in Taiwan. However, only one
reapplication is permitted under these circumstances.
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If an educational institution in Taiwan determines that an international
student’s conduct or academic performance is unsatisfactory, or if the
student has seriously violated any laws, regulations, or the institution’s
rules and policies, resulting in withdrawal from their studies or loss of
registered student status at the institution, then the student is no longer
eligible under the provisions of the preceding paragraph and is not
allowed to reapply for admission.
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International students are not permitted to apply to any recurrent or
continuing education undergraduate programs, on-the-job master’s
programs, or any other programs that are only taught in the evenings or
during holidays at AEUST. However, this restriction does not apply to
international students who have obtained legal residence status in Taiwan,
or to those whose programs have been approved on a case-by-case basis
by the Ministry of Education.
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In principle, the actual number of places available for international
students to be admitted to AEUST is capped at an additional 10% above
the admission quota that was approved for AEUST for the previous
academic year by the Ministry of Education, and that number shall be
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included in the total admission quota and submitted to the Ministry of
Education for approval in the current academic year. In the event that
AEUST intends to recruit more than an additional 10% of international
students beyond the approved quota from the previous academic year, it
shall submit a report of the planned increase (including the associated
quality control strategy and supportive measures) to the Ministry of
Education for approval. Degree programs offered in collaboration with
foreign universities that have been approved on a case-by-case basis by
the Ministry of Education are not subject to this provision.
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If AEUST does not reach the total approved quota for domestic students
from the previous academic year, it may supplement the shortfall with
international student admissions, subject to approval from the Ministry of
Education.
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The “admission quota” mentioned in Paragraph 1 excludes international
students who have not officially registered as current students.
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AEUST offers international student admissions for two programs: the
Spring Program and the Fall Program. Once the admission regulations are
approved by the Ministry of Education, the Admission Prospectus for
international students will be formulated in accordance with these
Regulations. The Prospectus shall provide detailed information on
recruitment methods, procedures for reviewing admission eligibility,
departments/divisions open to international students, the languages of
instruction used in each department/division, criteria for student language
proficiency, the maximum duration allowed to complete each program,
admission quotas, eligibility criteria for application, standards for proof of
financial resources, policies on collecting and refunding tuition and
miscellaneous fees, scholarships and financial aid offered by AEUST, and
other related matters.
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In addition to conducting our own recruitment publicity, AEUST also
collaborates with sister schools, Taiwanese Chambers of Commerce in
various countries, the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students’ admission expositions, and related online education

fairs to recruit international students.
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AEUST is not permitted to engage external institutions, juristic persons,
groups, or individuals to handle any aspects of international student
recruitment beyond the scope of publicity, promotion, and assisting
students with the necessary procedures related to coming to Taiwan.
AEUST is also responsible for ensuring that any engaged party has not
charged international students unreasonable fees, entered into any loan
agreements with them, or violated any relevant laws or regulations. When
necessary, AEUST may verify these details with international students
who are applying for admission.
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Whether AEUST directly handles the admission of international students
or engages an external institution, juristic person, group, or individual to
do so, it shall not provide any information that is inconsistent with its
admission regulations, Admission Prospectus, or any other relevant
regulations.
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International students applying for admission to AEUST shall submit the
following documents and apply directly to AEUST within the application
period specified in the Admission Prospectus. Applicants who
successfully pass the review or screening process will then be issued an
admission notice:
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(I) An enrollment application form.
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(IT) Academic credentials:
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1. Academic records issued by educational institutions in Mainland

China: These shall be handled in accordance with the Regulations
Governing the Examination and Recognition of Educational
Records from Mainland China.
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2. Academic records issued by educational institutions in Hong Kong

or Macao: These shall be handled in accordance with the
Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Records from Hong Kong and Macao.
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3. Academic records issued by educational institutions in other areas:
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(1) Academic records issued by an Overseas Taiwan School or a

Taiwanese Children School in Mainland China shall be deemed
as equivalent to those issued by a domestic educational
institution of the same level in Taiwan.
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(2) Overseas academic records, other than those referred to in the

preceding two items, shall be handled in accordance with the
Regulations Governing the Assessment and Recognition of
Foreign Academic Records by Institutions of Higher Education.
However, academic records issued by a campus or branch that a
foreign educational institution has established in Mainland
China shall be notarized by a notary public there and
authenticated by an agency established or designated by the
Executive Yuan, or by a private organization engaged by the
Executive Yuan.
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(I1T) Proof of the applicant having sufficient funds to cover expenses for
three months of study in Taiwan (a minimum of US$3,000), or proof
of a full scholarship or financial aid from the government, AEUST,
or a private organization.
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(IV) Other documents as required by the specific departments/divisions or
as outlined in the Admission Prospectus of AEUST.
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When reviewing an international student’s admission application,
AEUST may require authentication of overseas documents mentioned in
Subparagraphs 2 to 4 of the preceding paragraph if they raise doubts and
have not already been authenticated by an overseas mission, an agency
established or designated by the Executive Yuan, or a private
organization engaged by the Executive Yuan. If any doubts arise
concerning documents that have already been authenticated, AEUST may
request an examination of those documents.

During new student registration, international students who have been
granted admission shall submit proof of a medical and injury insurance
policy that is valid for a minimum of six months starting from their date
of entry into Taiwan. Current students shall present documentary proof of
their enrollment in the National Health Insurance program of Taiwan and
other related insurance. If the proof of insurance policy was issued
overseas, it shall be authenticated by an overseas mission.
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The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in
both Chinese and English the name of the international student, the name
of their program of study, the degree level, the language of instruction,
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the academic year of enrollment, the date the semester begins, the
standards for collection and refund of tuition and miscellaneous fees, any
scholarship or financial aid awarded to the student, and any other
pertinent information that international students must be informed of.
AEUST shall ensure that international students studying in Taiwan are
fully aware of their rights and obligations and may provide this
information in the native language of the international student’s home
country.
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If any documents submitted by an international student for
admission to AEUST are found to be forged, fabricated, or altered in
any way, the student’s admission shall be revoked. Enrollment will
be canceled if the student has already registered and commenced
classes, and no certificate of study will be issued. If any such
circumstances are first discovered after the student has already
graduated, AEUST shall revoke the former student’s eligibility to
graduate and shall rescind any certificate of degree awarded.
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International students who have completed a bachelor’s degree or a
higher degree in Taiwan and are applying for admission to a master’s
degree or a higher degree program may submit copies of their graduation
certificates and transcripts for each year of their studies from universities
or tertiary colleges in Taiwan. Such students shall apply in accordance
with Article VII and are not subject to the restrictions set forth in
Subparagraph 2, Paragraph 1, Article VII.

International students who have graduated from a school for international
residents in Taiwan, from a bilingual division/program affiliated with a
domestic senior high school, or from a program offering a foreign
curriculum at a division of a domestic private senior high school may
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submit copies of their graduation certificates and their transcripts for each
year, and apply for admission in accordance with Article VII. Such
students are not subject to the restrictions set forth in Paragraph 1, Article
IV or in Subparagraph 2, Paragraph 1, Article VII.
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AEUST, which admits international students, shall promptly register
details such as international student admissions, school transfers,
suspensions of studies, withdrawals, and any changes to or loss of student
status into the international student data management information system
designated by the Ministry of Education.
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Internatlonal students who have completed two semesters of study at a
university or tertiary college in Taiwan may apply for transfer to AEUST.
Their application shall be handled in accordance with the procedures
stipulated in AEUST’s Transfer/Admission Prospectus. However,
international students who have been subject to withdrawal by the
educational institution that admitted them as a result of unsatisfactory
conduct or a conviction in criminal case proceedings are not permitted to
apply for transfer.

The procedure for reviewing applications for transfer/admission of

international students at AEUST shall be handled mutatis mutandis in

accordance with Article XIII.
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International students who, with the Ministry of Education’s approval,
are undertaking an internship after graduation from the undergraduate
or higher program at AEUST, may have their international student
status extended for up to one year after their graduation.
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XII.  International students who have been permitted to undertake initial

household registration, moving-in registration, naturalization, or
restoration of the R.O.C. nationality during the course of their studies in
Taiwan will forfeit their international student status and shall be subject to
withdrawal. However, a student whose application was handled in the
same manner as the admission procedures for Taiwanese students and
who applies for naturalization to acquire the R.O.C. nationality in
accordance with Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 1, Article IV of the
Nationality Act is not subject to this provision.

If an investigation verifies that an international student has violated the
provisions of the Employment Services Act, AEUST shall immediately
address the matter in accordance with the relevant regulations.
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XIII. The procedure for reviewing international student recruitment at AEUST
is as follows:
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D All application forms shall be sent to each respective
department/division for preliminary review after preliminary
confirmation of identity by the Office of Academic Affairs. Each
department/division shall establish a selection working group to
conduct the review and confirmation of the review results.
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(IT) The department/division that accepts the application shall send
the meeting minutes, application forms, and other relevant
information to the Office of Academic Affairs for a second
review by the Student Recruitment Committee at AEUST.
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(I11) The Student Recruitment Committee at AEUST will conduct a
second review of the rosters and supporting materials approved in
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the preliminary review by the department/division. Applicants
who are successful in this second review will be issued an
admission notice.
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Instruction at AEUST is primarily conducted in Chinese, and applicants
must demonstrate proficiency in listening, speaking, reading, and
writing in Chinese. Applicants are required to submit proof of
achieving at least a level A2 on the Test of Chinese as a Foreign
Language (TOCFL) during the application process.
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When an international student registers to enroll at AEUST and the
student’s expected start date falls within the first third of the current
academic year’s first semester, the student shall be registered for the
first semester. If the start date is beyond the first third of the first
semester, the international student shall register for either the second
semester or the next academic year. However, this does not apply if the
Ministry of Education stipulates otherwise.
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AEUST may enter into educational cooperation agreements with
overseas educational institutions to recruit international exchange
students, provided that such collaborations do not interfere with regular
teaching activities at AEUST. Additionally, AEUST may apply,
mutatis mutandis, its international student admission regulations to
admit qualified international students as non-degree students.

Foreign individuals who enroll as non-degree students, as outlined
above, will receive a credit certificate upon passing their elective
courses.
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If AEUST establishes programs exclusively for international students
as part of an international academic cooperation initiative or to address
a special need, such programs shall comply with the regulations that
govern the development scale and resources of educational institutions
at the junior college level or higher. Additionally, AEUST shall submit
these programs for approval by the Ministry of Education.
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AEUST has established scholarships and financial aid programs for
international students to encourage them to pursue their studies in
Taiwan.
The fees for international students are determined as follows:
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(I) Students who have been awarded a MOFA Taiwan Scholarship
upon the recommendation of an overseas mission, or who are
permanent residents in Taiwan, will be charged fees according to
the standard rates applicable to domestic students at AEUST.
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(I) Students admitted under an educational cooperation agreement
will be charged as outlined in that agreement.
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(IIT) International students who do not fall under the categories
outlined in the preceding two subparagraphs will be subject to a
fee standard set by AEUST, which will not be lower than that of
other comparable private educational institutions.
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Students admitted to AEUST prior to the amendment and enforcement
of the Ministry of Education’s Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan on February 1, 2021 shall
continue to pay fees in accordance with the pre-amendment
regulations.
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XIX.

The enrollment registration and course selection procedures for
non-degree students shall follow the same protocol as those for
degree-seeking students.
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The Office of Academic Affairs at AEUST is responsible for handling
international student applications. The respective department/division
to which the students are admitted is responsible for academic tutoring.
The Office of Global Affairs is in charge of providing daily life
counseling and serving as a point of contact for international students.
The Office of Global Affairs organizes a series of tutoring activities for
international students each academic year, aimed at advancing the

school’s internationalization and enhancing communication and
interaction between domestic and international students.
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The international students’ registration, retention of admission
qualifications, school transfers, department/division transfers,
suspension of studies, withdrawals, and other matters regarding student
status, academic studies, and life assessment shall be handled in
accordance with AEUST’s academic regulations and other relevant
regulations.

In the event of any circumstance that affects the status of international
students, including suspension of studies, withdrawal, or change or loss
of their student status, AEUST must notify the Bureau of Consular
Affairs, Ministry of Foreign Affairs and the Immigration Agency,
Ministry of the Interior where AEUST is located, and also keep the
Ministry of Education informed.
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Any matters not addressed herein shall be governed by the Regulations

Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan of the
Ministry of Education and other relevant regulations.
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XXI. The Regulations have been passed by the Recruitment Committee of
AEUST and approved by the Ministry of Education before
implementation. The same shall apply to any subsequent amendments.
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